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Kypoensac Anacmacua Auopeesna,
yuumeinb AH2IUICKO20 A3bIKA U PYCCKO20 A3bIKA,
MBOY CII Nel 55,
2. Kpacnoapck

UHTEHIIMOHAJIBHBIN T'OPU30HT PYCCKOSI3BIYHBIX
N AHTJIOS3BIYHBIX 9BOEMU3MOB B 3AT'OJIOBKAX I'ASETHBIX CMHU
AHHOTAIUS. [[envio cmamovu A67151emcst RONbIMKA UCCAe008AHUSL BEPOSNHBIX
UHmMeHYUull 8 npoyecce 38Gemuzayuy nyOIUYHOU peyu nymem JUHSBUCTIUYECKO20
AHAU3A PYCCKOA3BIYHBIX U AHRNIOA3BIYHBIX 3a207108K06 newamuvlx CMU. Taxue
aeneHus paccmampusaiomes 8 ucciedosanusix b.A. Jlapuna, A.M. Kayesa,
A.JI. Bacunvesa, paccmampugarouux 0cob6eHHOCmU UCNONIb308AHUS I8heMUIMO8 8
nyoauyHou peuu. B kauecmee mamepuanog 0ns anaiu3a ObLIU UCHONb308AHbL
3a20108KU  cmamell, ONyOIUKOBAHHLIX 6 COBPEMEHHbIX PYCCKOSA3bIYHLIX U
AH2NIOAZLIYUHBIX 2azemax — makux, Kak «Hesasucumasn ecazemay, «Bedomocmuy,
«Kommepcanmvy, «Poccutickas eazema», «The Guardiany, «The Workers’
Vanguardy», «The Telegraph», «The Washington Posty 3a 2012-2018 200wi. B
pe3yibmame UCCIe008AHUS BbIABNEHbI OCHOBHbBLE 08UdICYUUe MUNbL MPedOBAHULL K
UCNONL308aHUI0  I6Pemu3zmos 6 cospemenHvix neuamuvix CMU, evidenena
NpUOpUMemHuas mema, KOMopas 4dauje 6ce20 noosepeaemcs d8ghemusayuu u
OuKmyem Hnos6leHUe HOBbIX AHMUPDPAZUCHLIX BbIPAIICEHUL, YKA3AH Haubolee
ynompebumenbhslli Cnocod 00pazoeanus 38gemuzma, a makice NpPUBOOUMCs
cmamucmuyeckas —uHgopmayus NnpeoobaadaHus 8eposmMHbIX UHMeHyuu. B
3aKIIOUEHUU  BbIOBUSAEMCS YIGEpHCOeHUe, UYMO UHMEHCUBHoe YnompebiieHue
eounuy-26ghemusmos 6 nevyamuvix CMU npusooum Kk ux nonyrapusayuu u
NPOHUKHOBEHUIO 8 WUPOKOe YnompeoneHue, a cled08ameibH0 — K UMEHEeHUIM
AKMUBHO20 CNOBAPHO20 3ANACA HOCUMeNell A3bIKA U K 8ePOSIMHOU KOPPEKMUPOBKe
00ujecmeenno20 MHeHus. YKazvlgaemcs, 4mo KOJAUHeCmeo U YACMOMHOCHb
968eMUIMO8 HANPAMYIO C8A3AHbI C YPOBHEM KYIAbMYPbl COYUYMA, A MAKHCE C

AKMUBHBIM (DYHKYUOHUPOBAHUEM JIEKCUKU 8 ONPEOeIeHHOM SI3blKe 8 ONpeOeleH bl
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nepuoo @pemenu. Pesynbmamul uccredosanuss mocym Oblmb UCHONb308AHbL 6
npoyecce npenooasanusi Mmakux OUCYUNIUH, KAK JEeKCUKOIO2US, NOAUMUYECKAs
JIUHCBUCIUKA, JCYPHATUCIUKA, MENHCKYIbIYPHAS KOMMYHUKAYUSA 8 YHUBEPCUMEMAax
U HA YPOKAX pyccKoco A3vblka 8 pazdenax «Jlexcukonoeusy u « Cmunucmuxay O/
VUEHUKOB CIMapUuiuX KAccos.

KiroueBbie ciaoBa: ssgemusmvl, CMU, norumuyeckas auHe8UCMUKA,
MeOUANUH2BUCUKA, — UHMEHYUs,  NOAUMKOPPEKMHOCMb,  UHMepnpemayus,
3A2071068KU, JIeKCUYecKas eOuHuyd.

UccnenoBanus sBiaeHUs 3BHEMHU3AIMN PEUd B COBPEMEHHOUW JTMHTBUCTHUKE
OMHUCBHIBAIOT 3aKOHOMEPHOCTHU (byHKIHMOHUPOBAHUS AB(HEMHUCTHUECKUX
HAaUMEHOBAHUN U ONMKCHIBAIOT UX COIUOKYJIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH. [lenb paboThl —
MOMBITKA UCCJIEIOBaHMUS BEPOSITHBIX HWHTEHIMHA B TIpolecce 3BheMU3auu
nyONUYHOM peud TyTeM JIMHTBUCTHMYECKOTO aHaliu3a PYCCKOS3BIYHBIX U
AHTJIOS3BIYHBIX 3aroyioBKOB meyatHbix CMMU. JlocTmkeHne 1Henu mpearnoaraet
pelLIeHuE CIEeAYIOIMX 3a1a4:

1. ConocTaBUTh HW3BECTHBIC OMNPEACIICHUS TOHATUA «IBPemMusm» B
OTEUECTBEHHBIX U 3apYOC)KHBIX HAYUHBIX TPY/Iax.

2. BBIMOMHUTS JTUHTBUCTUYECKUN aHAIM3 TEKCTOB OTEYECTBEHHBIX U
3apyoexHbix CMU Ha nosuTuyecKue, CiOpTUBHBIE, YKOHOMUYECKUE TEMBI.

3. YCcTaHOBUTh W CPAaBHUTHh BEPOSITHbIC HMHTECHIIMH, CPEICTBA, MPHUHIIUIIBI
WCIIOJIb30BaHuUs SBYEMU3MOB Ha YPOBHE UCCIIETYEMBIX SI3bIKOB.

MarepuanoM ucCCIEIOBaHMUS TOCITYKWIM 3aroJIoBKM  MH(GOPMAIIMOHHO-
AHATUTUYECKUX CTaTed, OMyOJMKOBAaHHBIX B COBPEMEHHBIX PYCCKOS3BIYHBIX H
aHTJIOSA3BIUHBIX Tra3eTax — Takux, Kak «HeszaBucumasi razera», «BemomocTtmy,
«Kommepcants», «The Guardian», «The Workers’ Vanguard», «The Telegraphy 3a
MOCJIETHUE TIAThH JIET, TNIe MyOJruKyeTcs MH(PpOpMaIUs, MOCBAIIECHHAS aKTyalbHbIM
npoOiemMaM OOIECTBEHHOW, MOJIUTHYECKOM M KyIbTYpHOM >ku3Hu B Poccum,

Anarmun u CHIA.
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CoBpeMeHHas JIMHTBUCTHKA MOCTOSHHO HYXKJIAETCS B MPUBJICYCHUH HOBBIX
MaTepualioB Il  UCCIEAOBAHMS, TIOCKOJIbKY  JIMHAMHYHBIE  U3MEHEHUS
COIMOKYJIBTYPHOTO (hOHA BIUSIOT HA pEUEKOMMYHUKATHBHYIO CUTYyaIuto. [ToaTomy
aKTUBHOE (YHKIIMOHUPOBAHUE TIOJUTKOPPEKTHOM JIEKCHKM 3a TOCIIETHUE
JIECATUIIETHS TIOBJICKIIO 32 COOO0M YaCTOTHOE MCIOJIb30BaHUE HB(HEMHU3MOB.

PaccmoTpuM  ceMaHTH3aIMIO TIOHSATHS B TpyJdaX OTEYECTBEHHBIX W
3apyOEKHBIX YYEHBIX: «IBGEMU3MBI — CJOBAa WJIM BBIPAXKEHUS, CIYyXKallUe B
OTPENENCHHBIX  YCIOBHSX I 3aMEHBl TaKuX O0O0O3HAYCHHH, KOTOPHIE
MIPEICTABIIIOTCS TOBOPSIIEMY HEXKEIAaTeIbHBIMH, HE BIIOJHE BEKIMBBIMH,
coumikoM  peskummu»  [[lImeneB  1979:199]. PaccmarpuBaemMoe TOJIKOBaHUE
ONpeeNsIeTcs] KaK Crnoco0, MACKUPYIOMNUKA 0003HAYEHUs HENPUATHBIX SIBJICHUU.
b.A Jlapun oTHOCHUT 3B(peMHU3MBI K Pa3HOBUIHOCTH BepOaibHOM Maruu [Jlapun
1977:102]. H.A. Rawson yrtBepkaaer, 4Tro 3BPeMH3M 00O3HAYaeT CIIOBa,
UCIIOJIB3YIONINECS BMECTO OOJIE3HEHHBIX U 00U TUUBBIX Bhipaxenui [H.A. Rawson
1981:1]. B KeMOpumKCKOM MEXIyHAPOIHOM CIIOBape aHTIMICKOTO s3bIKa TEPMUH
s6ghemuzm onpenensercs ciaenyomuM obpazoM: «lIpumeHenue crioBa wim ppassl
UCIIOJIB3YIOMIeHCsl, YTOObI M30€XaTh YIMOMUHAHUS APYroro cioBa Wik (passl,
KOTOpbIe O0Jiee CHIIbHBIE U YECTHBIC, HO 00JIee HETPUSATHBIE U OCKOPOUTEIIbHBIE
[Cambridge International Dictionary of English 2001:8].

OOBIYHO BBIJIETSIOTCS CIEAYIONINE eI dB(PEeMU3alun PeUn:

e cTpeMiIeHHE H30€kKaTh KOMMYHUKATHBHBIX HEYJad, KOTOPbIE MPUBOJST
cobeceqHUKA K JUCKOMQOPTY;

¢ ByaJMpOBaHHE, MACKUPOBKA CYIIECTBA JIeJa IO MPUINHE OOSI3HU OTJIACKH
aHTUTYMaHHOM JESTEIbHOCTH;

® CTPEMJICHHE CKpPBITh CMBICI BO M30€kKaHUE HANPSHKEHHOCTH U
KOH(DJIMKTHOCTH CTOPOH.

OcHoBHBIE  cepbl  mNpuUMEHEHHS  3BPEMU3MOB —  TOJUTHYECKAs,
oOIIeCTBEHHAS, SJKOHOMHYECKAs NesATeIbHOCTh. CleayeT 3aMeTHTh, 4TO JJIS CTaTeH,

INOCBAINCHHBIM  ITOJIUTHUYCCKHMM  TCMaM, 3B(1)€MI/I$[ OKa3bIBaACTCsaA  JOBOJIBHO



«BbICLUAA WWKOJTA AENOBOIO AODMUHNUCTPUPOBAHUA» WWW.S-BA.RU
CBMAOETENBCTBO O PETUCTPALMN CMW: 371 Ne dC 77 — 70095

pacnpocTpaHéHHBIM U 3(G(EKTUBHBIM  CPEICTBOM peaiu3aluu  (PpeHoMeHa
NOJIUTKOPpeKTHOCTH. OHa  mpeacTaBisieT cobod  QopMaibHOE  CpPENCTBO,
UCIIONIb3yeMOEe C Lelbl0 M30ekaTh KOH(PIMKTOB B TMOJHUKYJIBTYPHOM OOIIECTBE
MyTeM YCTAaHOBJICHUS CHEIMAIbHBIX HOPM PEUYEBOT0 ITHKETA, TAOYUPOBAHUS psla
cJoB U BbipakeHui. [Ipu uccnenoBanuu sBpemMusannuu peur BaXKHO MOHUMATh, 4TO
CEMaHTUYECKUE napamMeTpbl  JIEKCMYECKOW  3aMEHbl  3aBUCHMBI oT
WHTEHIIMOHAIBHOTO ropu3oHTa. CleayeT OTMETUTh, YTO 3a/Jadya MHTEpHpeTaluuu
3B(EMU3MOB UMEET CBOM OCOOCHHOCTH, MOCKOJIbKY aJpECcaHT He MpeaymnpexaacT
ayJUTOPHIO O TOM, YTO OH «3B(heMusupyer». B muceMeHHo# peun 3BpemMusm MoryT
CONPOBOXK/JIAaTh BBIPAKECHUS WM KaBBIYKH, MACKUPYIOIIME KOMMYHUKATHBHOE
HaMEpEHUE TOBOPSIIETO, MO3BOJISIIOUIME €My BbIJATh CBOM CJIOBAa 3a 4YyXHUE, C
HaMEpPEHUEM CHSTh C ¢€0s1 OTBETCTBEHHOCTb.

C uenpro UCCIENOBaHMS HMHTEHUMOHAJIBHOCTH 3B(eMH3alMM pedyu Kak
JIEKCUYECKOr0 SIBJEHUS ObUI TMPOBEIEH JIMHIBUCTUYECKUN aHAIU3 3arojOBKOB
PYCCKOSI3BIYHBIX U aHTJIOSI3BIYHBIX TeKCToB medaTHeix CMU. B myOnukanuu
«He3aBucumoii razetsl» ¢ HazBaHueM «JlubGepanuzanus neH B Poccun B stHBape
1992 rona 6bu1a HeoOxoaumay» [Ng.ru Ne 2031068:2017] conmepkutcst 3BheMusm
Ju0epau3anusa LeH, OTHOCALIMICA K IOJUTUKO-3KOHOMUYECKOM TEMAaTHKE.
«JIubepanuzaruss 1eH — 93To0 3BGEMHU3M, KOTOPHIM MPUKPHIBAET OaHaIbHOE
NOBBILICHUE IIE€H, CBA3aHHOE C TUMEPUHQIIALMENH M Xa0COM B 00JacTH LIEHOBOTO
perynupoBanus. DaKTUYECKA YHUUYTOKEHHAs JIETKasi IPOMBIIUIEHHOCTh, CEITbCKOE
XO035MCTBO B TJIyOOYalIIeM Kpu3HCE, KPU3HC HEIUIaTeKed M B3aMMOPACUYETHI
NpEANPUATUNA, IPUBOJUBIINE K TOMY, UTO MPEANPUATHS 3aKPBIBAIUCH — BCE 3TO
JUIIb MaJlble MPUMEpPbl TE€X HMTOrOB, K KaKUM IMpuBesia Oe3gyMHas M pe3Kas
mmbepanuzamus  1nen» [bemosp 2007:116].Tepmun  Jaubepanu3zamusi 1eH
UCIIONIB3YETCSI BMECTO TIOHATHS THHEPHUH(IAUMA C Lelbl0  COOMIOACHUS
NICUXOJIOTUYECKOM  YMECTHOCTH,  MNpeAOoTBpalaioled  KOMMYHHMKAaTHBHOE

HaIpsHKEHUE COo CTOPOHBI aynutopur. CoOI0/IeHHE COIMAIbHBIX HOPM M TaKTa


https://polpred.com/?ns=1&ns_id=2031068
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SIBJISIETCSI CIICJICTBUEM TIPOSIBIICHUS TOJTUTHYECKOW KOPPEKTHOCTH 10 OTHOIICHHIO K
ayJIMTOPHUHU.

3aronoBok «PeanmbHas meMorpadudeckasi OJMTUKA B CTpaHe BCE OOJbINe
HAITOMUHAET M3BECTHYIO MOTOBOPKY: «MeHblle Hapoja — OOJIbIIE KUCIOPOIa»)
[Komcomonbckass TpaBaa] COAEPKUT  CIOBOCOUYCTaHHWE jAeMorpaduyeckas
NOJIMTHKA, SBJIsTToeecs dBpeMu3MoM. B cTaThe TOBOPUTCS O TOM, UTO YK€ MHOTO
et nonpsia Poccust ynep)kuBaeT MECTO MHPOBOTO JMAEpa B CTATUCTUKE IO
KoJu4ecTBy abopToB. [lomokeHre HACTOIBKO KaTacTpOUIECKOE, YTO TaXKe TiiaBa
Coroza meamatpoB Poccum Anekcannp bapanoB, corjmacHo wuHpOpMaIuu
HuTepdakc, pemusics 3as8BUTh O CHIIBHO 3aHUKEHHOM O(PUITMATIBHONW CTATHUCTUKE
aboproB B Poccuu. [lo ero naHHbIM, y Hac JejaeTcs OKoJIo mnopsaka 3—4
MUJUTMOHOB a00pTOB B TOJ1. TpyaHo cebe MpeICTaBUTh, YTO MOJ00HOE MPOUCXOIUT
M0 HEJOMBICIIMIO WK ciTydaiiHo. OnTUMH3aIKs, KOTOpasi, HECMOTpPs Ha MPOTECTHI,
YMEPIIBIIACT 3[PaBOOXPAHCHHE IO BCEH CTpaHe, UMEET JIUIITh ONH PE3yIbTaT: pOCT
cmepTHOCTU. [Ipu3HaiTech, TSKeI0 N30aBUTHCS OT OIIYIIEHHUS, YTO BIACTSIM JIFOU
B HaIlICH CTpaHe HE HYXXHBI. [Ipy CerogHsAIIHEM MOTUTHISCKOM M SKOHOMHUYIECKOM
KypCe UM JOCTaTOYHO JIMIIIb 00CTYKUBAIOLTUX «TPYOYy» M UX COOCTBEHHBIE HYXIbI,
OCTaJIbHBIE OKa3bIBAIOTCS «HAXJICOHUKAMU», OT KOTOPBIX BBITOJIHEE M30aBUTHCS U
HE JaTh BO3MOXKHOCTH TIOSIBUTHCS HOBBIM. «JlemMorpaduyeckas MOJUTHKA —
B(EMHU3M, TPUKPHIBAIONIUN JCHCTBUS MO MPOBEICHUIO MOJUTHUKUA TEHOIUAA K
KOpPEHHBIM HapoaaMm Poccum, B mepByr0 odepenb MO OTHOIICHHIO K Pycckomy
Hapoay. Kak 310 00bI4HO ObIBAET, MO/ KPACUBBIMU CIIOBAMH CKPBIBAIOTCS JKECTKUE
Mephl IO HEJOMYIICHHIO MOBBIIEHUS poxkaaemoctd B Poccun [benosip 2007:55].
CrnoBocoueTanue aeMorpadguyeckasi MOJUTHKA 3aMCHSET CJIOBO TE€HOWUA C
[EIbI0 MACKUPYIOIIETO W TPaHKBIWIIM3UpYHOMmEro 3¢@deKTa Mo OTHOIICHUIO K
PYCCKOMY Hapojly, BO M30€XaHUE MAHWUKWA ayJUTOPUM W YyBCTBA arpecCHul IO
OTHOIIEHUIO K TOCYIapCTBY.

PaccmoTpum 3aronoBku ctaTei, omyOJIMKOBAHHBIX B aHTJIOS3BIYHBIX Ta3€Tax.

«Syria conflict: British jihadists are nothing like the freedom fighters of the Spanish
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Civil War» — «Cupuiickuii KOHQIUKT: OpUTaHCKUE HKIUXAUCTHI COBCEM HE IMTOXO0XKH
Ha OOpIIOB 3a CBOOOIY B HCIIAHCKOM TpakaaHckoi BoriHe» [The Telegraph.co.uk Ne
10846275:2014]. CnoBocouectanune freedom fighters — Gopubl 3a cBoOoxy
SBIISICTCS AB(EMUCTUYECCKON 3aMEHON JIGKCHUECKON €IMHUIIBI TePPOPHCTHI —
terrorists. «bopiisl 3a cBoOOIY — TeppopucThl» (mep. ¢ anri.) [Holder 2002:152].
Hcnonp30Banue JaHHOTO CMATYEHHUSI MOTUBUPOBAHO MIPUHIIMIIOM KaMy(IUpOBaHUS
HETaTUBHBIX SIBJICHUN C TENbIO0 OTBIICUCHHS] BHUMAHUS W CTPEMJICHHUS CKPBITh
CMBICT BO U30€KaHHEe MPOTECTHBIX HACTPOCHUH YacTH OOIIEeCTRA.

Hassanue «UK economy settling into above-trend stable growth» —
«JKOHOMHMKA AHIJIMU DPEryJMpyeTcss B TEHJACHIMIO CTaOMiIbHOTO pocrta» [The
Guardian Ne13:2014]. DOBdemuctudeckoe ciaoBocoueranue Stable growth -
CTA0MJIbHBI POCT OTHOCUTCS K DSKOHOMHYECKOW cdepe IesTEIbHOCTH MU
UCIIOJIb3YETCSl BMECTO COYCTaHHs «MeJIEHHBIH pocT» (mep.c anri) [Rawson
1979:265]. OBdpemusm sABISETCS OTPULATENIBHBIM, OCKOJbKY OH MPEYMEHBIIAET
peabHYI0  JCHCTBUTENBHOCTh  SKOHOMMYECKOTO  TIOJIOKEHUS  CTpaHBI.
YnotpebneHne MpOUCXOIUT C IeNbI0 KaMy(IMpOBAaHUS HETAaTUBHOTO SIBIICHUS B
KU3HU TOCYJIapCTBa.

N3yuuB 3arosioBku MHGOPMAIIMOHHO-aHAIMTUYECKUX CTaTel, Mbl OTMEYaeM
clIeyroIee:

® LCIOJb30BaHKE 3BPEMU3MOB 00YCIOBICHO TPEOOBAHUSIMU K BBIITOTHEHUIO
COLIMAJbHBIX HOPM, COOJIIOJEHUIO TOJUTHUYECKOH KOPPEKTHOCTH, a TaKXkKe K
COOJTIOICHUIO TIPUHIIMITA TICUXO0JIOTHYECKONH YMECTHOCTH;

e tema nosutuku B CMU sBnsieTcs 04eBUIHO IPUOPUTETHON U TUKTYET BCE
OombpIliee TOSIBIIGHWE M YHOTPEOJCHHE TMOJIUTHYECKHMX OHB)EMHU3MOB Kak B
aHTJIMIICKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKaX;

e HauOoiiee YNOTPEOUTENbHBIM CMOCOOOM OOpa3oBaHMs 3BPEMU3MOB B
3arojioBkax nedatHeix CMMU siBisieTcst MacCKMpOBKa CEMaHTHYECKOTO KOMITOHEHTA.

[TonmynsipHocTh  3TOrO  crocoba OOBSCHAETCA TEM, 4YTO OH IO3BOJIAET
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KOMMYHHUKATOPY HE BbIJaBaTh 3a MpaBAy SIBHYIO JIOXKb, a JIMIIb CJIETKa Pa3MbITh
IpaHUIIbI CAMOM MpaBJIbI 32 CYET ByaJTMPOBAHUSI UCTUHHOTO 3HAYEHUS CJIOBA;

e Qoisibllie  Bcero  HB(MEMHCTHUECKHE 3aMEHbl  HCIOJb30BAJIUCh B
PYCCKOSI3BIYHBIX M3JAHUSX C LIETBI0 MACKUPOBKH MCTUHHOTO CMBICIA COOOIIEHUS,
BO M30€KaHWEe OIJIaCKU YbEeH-IMO0 HETaTUBHOW NIEATENbHOCTH, IJIsi MPUBICYCHUS
BHUMaHUSI K TEKCTY M  MCKIIOYEHUE TMOCIEACTBUH, MNPUBOMAIMIMX K
NICUXOJIOTHYECKOMY  TUCKOMGOPTY M  KOMMYHHKAaTUBHBIM  Heyaadam. B
aHTJIOS3BIYHONM TMEPUOJIMKE TJABHBIMU HEISIMU ObUIM ByaJlMpOBaHUE HCTUHHOTO
CMbICJIa COOOIEHUs, ISl TPEIOTBPALLCHHUS YbeH-IN00 HE3aKOHHON IeATEIHbHOCTH
YU OCHOBaHHOM Ha CTpaxe MOTEpU penmyTaluu; TPAaHKBHIM3UPYIOIIUN 3(PQexT,
NPEeIOTBpAllAlONIMI  TOSIBJICHUE TMICUXOJIOTMYECKOTO AucKkoMpopTa H  00X0[
MOCJIEICTBUM, KOTOpPhIE MOTYT NPUBECTH K KOH(IJIMKTaAM MEXIy CTpaHaMu WIIU
pa3HbIMM TpylIamMH HaceleHHUs OJHOM CTpaHbl, a TaKXke COOJI0JCHHE
MOJINTUYECKON KOPPEKTHOCTH.

[TonBoas UTOrH, MBI NOJIATAEM, YTO 3BPEMU3MBI TOJKHBI OBITH MPEIMETOM
0oJ1ee TIIATENbHOTO UCCIeI0BAaHUS, IPEXKIE BCErO, B TAKUX HAYYHBIX 00J1aCTsIX, KaK
MOJINTUYECKAs] IMHIBUCTUKA U MEIUATUHIBUCTHKA. HTEHCHBHOE ymoTpebiieHne
enuHUI-3BdeMru3MoB B mnedaTHbiX CMUW mpuBOAMT K HX MOMyJSIpU3allUU |
IIPOHUKHOBEHUIO B IIMPOKOE YNOTpeOJEeHUE, a CIEA0BATEIbHO — U K BEPOSITHOU
KOPPEKTUPOBKE OOIIECTBEHHOIO MHEHMSI M M3MEHEHMSIM aKTUBHOTO CIIOBAPHOTO
3amaca Hocutene sAsplka. Ciaeayer OTMETHTh, YTO KOJUYECTBO UM YaCTOTHOCTh
B(EMU3MOB HAIPSAMYIO CBS3aHbl C YPOBHEM KYJIbTYpbl COLMyMa, a TaKXe OT
aKTUBHOTO ()YHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCUKHU B ONPEIEICHHBIA NEPUO.
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THE INTENTIONAL PROBABILITY OF RUSSIAN AND ENGLISH
EUPHEMISMS’ USAGE IN PRINTED MASS MEDIA
A.A. Kurdelyas (Krasnoyarsk, Russia)

Annotation The researches of euphemisms’ phenomenon in a speech of
modern linguistics nominate the rules of euphemisms’ functions and describe its
sociocultural peculiarities. The target of this article is the researching attempt of
intentional probability in the euphemization process of a public speech by linguistic
analysis of the Russian and English headlines in printed mass media. The modern
linguistic interest to this mentioned problem is carried out by these scientists such
as Larin B.A, Katsev A.M., Vasilyev A.D. The peculiarities of the euphemisms’
using in a public communication is paid attention in their materials. The information-
analytical articles’ headlines of the followed Russian and English newspapers were
used: «Independent newspapers», «Vedomosti», «Kommersant», «the Russian
newspaper», «The Guardian», «The Workers Vanguard», «The Telegraph», and
«The Washington Post» from 2012 to 2018. The following linguistics’ analysis
methods were used: the special literature observation for the research’s theoretical
explanation, lexicographical selection, the medium of culturological words’
interpretation, the comparative method of intensions’ usage in printed mass media.
In the research’s results the basic demanding types of euphemisms’ usage in modern
mass media were found and described, the priority subject matter, which gives the
appearance of new euphemisms, was pointed out, the most common way of the
euphemism’s formation was given. The statistical information of probable
intentional predominance, which was based on two languages, was described. The
conclusion of finished work gives the statement that the intensive euphemisms’
usage in printed mass media leads to its popularization and infiltration to a broad
usage which also leads to probable public mind’s correction and to changes of native
speakers’ active vocabulary. Moreover, it is pointed that the euphemisms’ quantity
and frequency is directly connected with the society cultural level and with active

lexical functions in a certain language at a certain time. The results and conclusions
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of a given research may be used in a teaching of such subjects as lexicology, political
and media linguistics, intercultural communication at universities and at the Russian
language lessons in such sections as lexicology and stylistics for high-grade
students.

Key words Euphemisms, mass media, political linguistics, media linguistics,
intentions, interpretation, headlines, lexical unit.
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